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1.SUPPORT 


For FAQs, detailed user manuals, and more 


information, please visit. 


https://www.baseus.com/pages/support-center 


GFR) Vous trouverez les FAQ, le mode d emploi détaillé et plus 
d'informations sur 


https://www.baseus.com/pages/support-center. 


Para conocer las preguntas frecuentes, los manuales del 
usuario detallados y obtener más información, visite: 
https: //www.baseus.com/pages/support-center. 


(PT Para perguntas frequentes, manuais detalhados do 
usuário e mais informações, visite 
https://www.baseus.com/pages/support-center. 


GDE) Häufig gestellte Fragen (FAQs), ein ausführliches 
Benutzerhandbuch und weitere Informationen finden Sie 
unter https //www.baseus.com/pages/support-center. 


(MT) Perle FAQ, il manuale d uso dettagliato ed ulteriori 
informazioni, visitare il sito 
https://www.baseus.com/pages/support-center. 


(PI) Często zadawane pytania, szczególowe podręczniki 
użytkownika i dodatkowe informacje znajdują sie pod 
adresem https://www.baseus.com/pages/support-center, 


“RU Macro 3agaBaeMbie Bonpocbi, NOAPOOHbIe pykOBOACTBA 
NONb3OBATENA ú AONONHUTENHHYIO AHŸOPMALNIO 
MOXHO HaliTA no anpecy 
https://www.baseus.com/pages/support-center. 


(UA) la 3anurannasmu Ta Bignosigamn, goknagHumu 
KepiBHML|TBaMM KODMCTyBaua Ta nonaTKOBOIO 
iHcpopMaujero MO>KHa O3HAÂOMATHUCA, BIABIAABLIM 
Be6-caur. https://www.baseus.com/pages/support-center. 


“KR FAQ, SMS AIS ASA, XMS USS ENA CS 
AO/ES HEYA. 
https://www.baseus.com/pages/support-center. 


(TP) «568. še LU AURA SIL DUTIERONT 7 
UHRICVPIVALTCESL. 
https://www.baseus.com/pages/support-center, 


GND Ga voor veelgestelde vragen, uitgebreide handleidingen 
en meer informatie naar . 
https://www.baseus.com/pages/support-center. 


GFR) SSS, ayrintili kullanım kılavuzu ve daha fazla bilgi için 
lütfen su adresi ziyaret edin: 
https://www.baseus.com/pages/support-center. 


REI T ARE RARA, PAGES FRE e EL 88:30 
W https://www. baseus.com/pages/support-center. 


ral Ja cg he plc ¿ya A poy al asa A y A) LOU 
-https://www.baseus.com/pages/support-center „A 


2.PAIRING 


baseus 


Baseus Bowie E16 


Zen the earbuds insulation stickers and place the earbuds back into the charging case, 
urn on the phone's Bluetooth, and select "Baseus Bowie E16" from the Bluetooth list. 


Retirez les autocollants d’ isolation des écouteurs et remettez les écouteurs dans le boitier chargeur, activez le Bluetooth 
du téléphone et sélectionnez « Baseus Bowie E16 » dans la liste Bluetooth. 


(ES) Quite las pegatinas de aislamiento de los auriculares y vuelva a colocarlos en el estuche de carga. Encienda el Bluetooth 
del teléfono y seleccione “Baseus Bowie E16” en la lista Bluetooth. 


Remova os adesivos de isolamento dos fones de ouvido e coloque-os de volta no estojo de carregamento, ligue o 
Bluetooth do telefone e selecione "Baseus Bowie E16" na lista de Bluetooth. 


Entfernen Sie die Isolieraufkleber an den Ohrhórern und legen Sie die Ohrhórer zurúck in die Ladebox, aktivieren Sie 
Bluetooth auf dem Telefon und wahlen Sie ,Baseus Bowie E16“ aus der Bluetooth-Liste. 


(WO Rimuovi gli adesivi isolanti degli auricolari e rimetti gli auricolari nella custodia di ricarica, attiva il Bluetooth del telefono e 
seleziona "Baseus Bowie E16" dall'elenco Bluetooth. 


(PI Usuń naklejki izolacyjne ze stuchawek i umiesé stuchawki ponownie w etui tadujacym, włącz łączność Bluetooth w telefonie 
i z listy Bluetooth wybierz „Baseus Bowie E16". 


CRU) CHumure N3ONAYNOHHbIe HakneËKM c HayWHMKOB ú NOMECTUTE ux o6paTHo B 3apagHbiá dbytnap, exnowuTe Bluetooth 
Tenedoua n Berbepure «Baseus Bowie E16» m3 cnucka Bluetooth. 


“VA 3HiMiTb (20n9ujáHi Hakneitk HABYLIHMUKIB i posrauyitre HaByulHWKM B PYTNAPi ANA 3apsmkanHs. YBIMKHiTb Bluetooth 
renedouy ñ eubepite nyukr «Baseus Bowie E16» y cnucky npucrpois Bluetooth. 


KE) MHS YA ABAS Ast CIS, ojo] e 8 SA AOAN CHI Ja AHE] BluetoothS À E Bluetooth 4304 "Baseus 
Bowie EIER Aë IC 


GP) vr EL e EEN —AICERUESAIZ. AV—bI4Y 0Bluetoothifte A IEL. 
Bluetooth) R H5 Baseus Bowie E16) EXBRLEJ, 


GAD Verwijder de isolatiestickers van de oordopjes en plaats de oordopjes terug in de oplader, zet Bluetooth van de telefoon 
aan en selecteer “Baseus Bowie E16" in de Bluetooth-lijst. 


TR. Kulakhklann yalıtım etiketlerini cikann ve kulaklıkları tekrar sarj kutusuna yerleştirin, telefonun Bluetooth bağlantısını açın 
ve Bluetooth listesinden "Baseus Bowie E16” cihazını seçin. 


ED WISE, 28 DREI GE EN, MATE, HFEA A RHH Baseus Bowie E161. 


2598438 oa" Baseus Bowie E16" ss» «349 Bluetooth Je Sue Mäe piis elt pa SÓN debas ay AN Cho a al Goal qoo (ARP 


q 


3.POWERING ON/OFF 


Open the charging case, and the 
earbuds will power on automatically. 


Place them back into the charging 
case, and the earbuds will power off. 


Ouvrez le boitier chargeur, les écouteurs s' allumeront 
automatiquement. Remettez-les dans le boitier chargeur 
et les écouteurs s’ éteignent. 


(ES Abraelestuche de carga y los auriculares se encenderán 
de forma automática. Vuelva a colocarlos en el estuche 
de carga y se apagarán. 


(PT. Abra o estojo de carregamento, e os fones de ouvido 
ligaráo automaticamente. Coloque-os de volta no estojo 
de carregamento, e os fones de ouvido desligaráo. 


(DE Offnen Sie die Ladebox, dann schalten sich die Ohrhörer 
automatisch ein. Setzen Sie sie zurück in die Ladebox, dann 
werden die Ohrhórer ausgeschaltet. 


GP) Aprila custodia di ricarica e gli auricolari si accenderanno 
automaticamente. Rimettili nella custodia di ricarica e gli 
auricolari si spegneranno. 


PL Otwórz etui ładujące, a sluchawki wlacza sie automatycznie. 
Umiesé je ponownie w etui fadujacym, a stuchawki sie wyłącza. 


(RU. Orxpoñre pat dyrnap, n HayiJHMKM BK/IIOHATCR 
aBroMaTW4ecku, Momecture wx o6parHo B 3apagHbiü 
DYTAAP, N HAYLIHMKN BbIKIOYATCA. 


Eë Y 


(UA) Binkpuitre byrnap ana 3apapxanus, ñ xveneHHs 
HABYLUHUKIB YBIMKHUTBCA ABTOMATUUHO. 
3HoBy po3TaluyÂTe HaByWHMKM B bytnapi ans 
3apap)KaHHA, À KUBNeHHA HABYLUHAKIS BUMKHETECA. 


(KR) EF 210/43 YA AHE HUO xis e e ABLE. 
oons SH AJO]40]] CHA] oet HHE Ago} 
MELO, 


(TP) zën Bä CBRN eh EE DES, 
ST EE ERU 3, 


(NI) Open de oplader en de oordopjes worden automatisch 
ingeschakeld. Plaats ze terug in de oplader en de 
oordopjes worden uitgeschakeld. 


(TR) sarj kutusunu açtığınızda kulaklıklar otomatik olarak 


açılacaktır. Kulaklıkları tekrar şarj kutusuna 
yerlestirdiginizde kulaklıklar kapanacaktır. 


Sh ITANE EMS HARM JE REB was, 
ELLA 


AGRA SY) Cie Las c laadna y ¿all les cal AR 
GAY cle Las ii Cil) jos andl le Uà s pal Le 


X2: Double Zap 


X3: Triple-tap 


1.5s: Long press for 


1.5 seconds 


X2 : Double appui. 


X3: Triple appui. 
1,5s: Pression de 
1,5 seconde. 


X2: Doppio tocco 
X3: Triplo tocco 
1,5s: Pressione 
prolungata 

per 1,5 secondi 


X2: E Hi 017] 
x3; M| #1 op] 
15%:15% Sa 
ZA] 27| 


EAR F 
Eé "Ed 
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4. CONTROLS 


Jd 


(ES) x2:Dobletoque 
X3: Triple toque 
1,5 s: Mantener pulsado 
durante 1,55 


CPE) <2: Dwa stukniecia 
X3: Trzy stukniecia 
1,5 s; Dtugie nacisniecie 
przez 1,5 sekundy 


GP x2:47)277 
X3: PITA 7 
1 SEI LS ER 
Ee 


(PT) <2: Toque duplo 
X3: Toque triplo 
1,5s: Pressione por 1,5 
segundos 


CRU) <2: Dann HaxmuTe 
X 3: TPUKAbI HAXMUTE 


1,5 c: HaxmuTe n 
ypepxuBaúre 1,5 
ceKyHAbl 


GNE, X2: Twee keer tikken 
X3: Drie keer tikken 
1,5 sec: Houd 1,5 
seconde ingedrukt 


(DE) X2:Zweimal tippen 
X3: Dreimal tippen 
1,5s: 1,5 Sekunden lang 
gedrückt halten 


QUAD x 2: Apisi ropkire 
X 3: [lorTpiñHe TOPkHiTb 
1,5 c: Bukonyüre noare 
HATUCKAHHA NPOTATOM 
1,5 cexynan 


GERD 2 kez: Çift dokunun 
3 kez: Üç kez dokunun 
1,5 sn: 1,5 saniye boyunca 
basılı tutun 


Gunn A 2. UM 
Je ol OMS ii A :3 X 
dla) 1.5 dak Webs baal 71,58 


5.INDICATORS 


-9- Flashing white light: Charging 
«o» Steady white light: Fully charged or 
battery is more than 10% 


Flashing red light: battery is less 


than 10% 


Témoin blanc clignotant : charge 


Témoin blanc fixe : Charge complete ou la 


batterie est supérieure a 10 %. 
Temoin rouge clignotant : la batterie est 
inférieure à 10 96 


Blinkendes weiRes Licht: Wird 
aufgeladen 

Konstant leuchtendes weißes Licht: 
Vollstandig aufgeladen oder 
Batteriestand ist über 10 96 
Blinkendes rotes Licht: Batteriestand 
liegt unter 10 96 


MuraroLynh 6enbi cBer: 3apagKa. 
MocroaHHbió Genii cBer: [lonHOCTbIO 
3apsoKeHHbIil AKKYMYNATOP WM 
akkymynaTop 607ee 10 96 

MuraroLyniA KpacHbliA CBeT: ypoBeHb 
3apaga 6arapen meHee 10% 


B&074 FII gu: EA 
BEOOG EM RIT LICE: FILER 
FAME. ETSII YT) ALOW E 
EDTA RAR: 

NIT —1*10962k788 


EE: EMEP 
BEER: FEM E i > 10% 
UGA (EE IB DT, Bi < 10% 


Luz blanca parpadeante: Cargando 
Luz blanca fija: Totalmente cargada o 
la batería supera el 10% 

Luzroja parpadeante: La batería es 
inferior al 10% 


Luce bianca lampeggiante: in carica 
Luce bianca fissa: Completamente 
carica o batteria superiore al 10% 
Luce rossa lampeggiante: la batteria 
è inferiore al 10% 


bnuMae 6inul iHnuKaTop: 
3apappxaHHa 

MocriúHo cBiTATbCR 6innň IHAUKATOP: 
lloBHicrto 3apappreno ado piBeHb 
3apapy akymynaropa 6inbue 10% 
Brumae JepBoHui ingnkaTtop:PiBeHb 
3apaay akyMynsropa mente 10% 


Knipperend wit lampje: opladen 
Continu wit lampje: Volledig 
opgeladen of het batterijniveau is 
meer dan 10% 

Knipperend rood lampje: 
batterijniveau onder 10% 


(PT) Luzbranca piscando: Carregando 


Luz branca constante: Totalmente 
carregado ou bateria com mais de 10% 
Luz vermelha piscando: a bateria está 
com menos de 10% 


Migajace biate światło: tadowanie 
Białe state światło: Catkowite 
naładowanie lub poziom natadowania 
baterii wynosi wiecej niz 1096 

Migajace czerwone swiatto: poziom 
naładowania baterii ponizej 10% 


GR srs SE 
SA ZX US: AN FAS ES 
WHEL! 10% £2} 
azh EY IS: HEL) 10% 0g 


Yanıp sönen beyaz ışık: Şarj oluyor 
Sabit beyaz ışık: 

Pil dolu veya %10'dan fazla 

Yanıp sönen kırmızı ışık: pil %10'dan az 


all yaa ead apa “AR 
Qe SI A Ua yf also añ At al é pu 
%10 
9610 + Jil à a ¡a gy peal o pia 


ES» Abra el estuche de carga y mantenga presionado el botón del estuche durante 3 s. El indicador del estuche de carga parpadea 


DE; Öffnen Sie die Ladebox und drücken Sie die Ladebox-Taste 3 Sekunden lang. Die LED-Anzeige der Ladebox blinkt einmal 


6.RE-PAIRING 


Open the charging case and long-press the charging case button for 3 seconds. The charging 
case indicator flashes slowly once. One earbud flashes quickly, and the other one flashes 
slowly. 


Ouvrez le boitier chargeur et appuyez pendant 3 secondes sur son bouton. Le témoin du boitier chargeur clignote lentement 
une fois. Un écouteur clignote rapidement et I’ autre clignote lentement. 


lentamente una vez. Un auricular parpadea rápidamente y el otro lentamente. 


Abra o estojo de carregamento e mantenha pressionado o botáo do estojo de carregamento por 3 segundos. O indicador do 
estojo de carregamento pisca lentamente uma vez. Um fone de ouvido pisca rapidamente e o outro pisca lentamente. 


langsam. Ein Ohrhórer blinkt schnell, der andere blinkt langsam. 


Apri la custodia di ricarica e premi il pulsante della custodia di ricarica per 3 secondi. La spia della custodia di ricarica 
lampeggia lentamente una volta. Un auricolare lampeggia rapidamente e l'altro lampeggia lentamente. 


Otwórz etui ładujące i naciśnij dtugo, przez 3 sekundy, przycisk na etui tadujacym. Wskaznik na etui tadujacy mignie wolno 
jeden raz. Jedna stuchawka mignie szybko, a druga stuchawka mignie wolno. 


Orkpoiire 3apagHbiM HyTNAP, HAKMUTE n ynepxxuBañTe KHONKY 3apanHoro hyrnapa 8 reuenve 3 ceryHa. Vnankarop 
3apagHoro bytnapa MeANeEHHO Muraer OAUH paa. Dun HayulHWK MuraeT 6bicrpo, a Apyroú — megneHHo. 


VA Bigkpwitre PyTnap ANA 3apagwaHHa ñ BUKOHYUTE noBre HATUCKAHHA KHOMKM HyTNAPA ana 3APAMKAHHA nporarom 3 


Cep, IHAUKATOP HyTnapa ANA 3apappKaHHa noBinbHo Ónmmae opp paz. OnHoro HAByLUHUKA LUBUAKO Bnwuze, Npn upowy 
iHuJoro HaByuJHWKa Ónvmae NOBINbHO. 


GR SAAE Sa SA AOA HES 35 Sot YA] SELIC. SA AOA EASO ë; H aja] BLE] HHE SR O] mary 
Boa CE SS Lely] SEL. 


JP HEM ACRE ARA AO BRA SIP MELLE REBT ADA A DT GANO >< OC SHLEF. ARO 
tech E eg, EE të Del ed, 


Open de oplader en houd de knop van de oplader 3 seconden ingedrukt. De indicator van de oplader knippert eenmaal 
langzaam. Het ene oordopje knippert snel en het andere langzaam. 


Şarj kutusunu açın ve sarj kutusu düğmesine 3 saniye boyunca basılı tutun. Şarj kutusu göstergesi bir kez yavaşça yanıp sönecektir. 
Kulaklıklardan biri hızlı bir şekilde yanıp sönecek, diğeri ise yavaş bir şekilde yanıp sönecektir. 


GH) ME, ERATORRI, EIS UBER, BERAE, AARE. 


he «5 AII ma gig e jus GAY Clean saal yayi edan Saal y 5 pa Gaull Ade: sigo ima GIST Saal gaill Lle A gle Y yu bialy gall ide ail AR 


7.FACTORY RESET 


Open the charging case and 
long-press the charging case 
button for 8 seconds. The 
indicator flashes red for 3 times. 


Ouvrez le boîtier chargeur et appuyez pendant 8 
secondes sur son bouton. Le témoin clignote rouge 3 fois. 


Abra el estuche de carga y mantenga presionado el botón 
del estuche durante 8 s. El indicador parpadea en rojo 3 
veces. 


Abra o estojo de carregamento e mantenha pressionado 
o botão do estojo de carregamento por 8 segundos. O 
indicador pisca vermelho por 3 vezes. 


Offnen Sie die Ladebox und drücken Sie die Ladebox-Taste 
8 Sekunden lang. Die LED-Anzeige blinkt 3 Mal rot. 


Apri la custodia di ricarica e premi il pulsante della 
custodia di ricarica per 8 secondi. La spia lampeggia in 
rosso per 3 volte. 


Otwórz etui ładujące i naciśnij diugo, przez 8 sekundy, 
przycisk na etui tadujacym. Wskaznik mignie 3 razy na 
czerwono. 


RU Orkpoÿre 3aPAAHbIÄ PyTnap, Ha»xMwre N ygepwuBaúre 
KHONKY 32papHoro dyrnapa B Teyenve 8 CeKYHA, 
VHANKaTOp murHeT KDacHbIM 3 pasa, 


BiakpuñTe oyrnsip nis 3apspixauns À BUKOHyÂTE 
AOBre HATUCKAHHA HH ODEM HyTNAPa ANA 3apsEpXaHHSE 
npoTaroM 8 cekyHg. IHAUKATOP Gnuckae YepBOHUM 3 
Daag, 


GR SE AAS @ SA AOA MES s= Set ZA 
SELIC Ale EMOS 368 2retelt ic 


GP) AER T-24 BB. ER EES. 
£9197 —2—DARES CIALIS 


Open de oplader en houd de knop van de oplader 8 
seconden ingedrukt.De indicator knippert drie keer rood. 


TR. Şarj kutusunu açın ve sarj kutusu düğmesine 8 saniye boyunca 
basılı tutun. Gösterge 3 kez kırmızı renkte yanıp söner, 


GD MS, RICE MES, HAGA, 


Dal ae s) LAB inel yma 95 ple H Ab bail Au le, cil AR 
Al A Aen ol. 


8.WARRANTY 


The warranty period of Baseus's product ranges from 18 months to 24 months. This warranty 
period is a voluntary warranty period provided by Baseus and does not affect your statutory 
rights arising from applicable laws. 


La période de garantie d' un produit Baseus varie de 18 mois á 24 mois. Cette période de garantie est une période de garantie 
volontaire fournie par Baseus et n'affecte pas vos droits statutaires découlant des lois applicables. 


El periodo de garantia del producto de Baseus va de 18 a 24 meses. Este periodo de garantia es un periodo de garantia 
voluntario que ofrece Baseus y no afecta a sus derechos estatutarios derivados de las normativas aplicables. 


O período de garantia do produto Baseus varia de 18 meses a 24 meses. Este período de garantia é um período de garantia 
voluntário fornecido pela Baseus e nào afeta os seus direitos legais decorrentes das leis aplicáveis. 


Die Garantiezeit fur das Produkt von Baseus betrágt 18 bis 24 Monate. Diese Garantiezeit ist eine freiwillige Garantiezeit, die 
von Baseus gewahrt wird, und beeintrachtigt nicht Ihre gesetzlichen Rechte, die sich aus den geltenden Gesetzen ergeben. 


Il periodo di garanzia delle gamme di prodotti Baseus varia da 18 mesi a 24 mesi. Questo periodo di garanzia e un periodo di 
garanzia volontario fornito da Baseus e non pregiudica i diritti statutari derivanti dalle leggi applicabili. 


Okres gwarancji na produkty Baseus wynosi od 18 do 24 miesięcy. Ten okres gwarancji jest dobrowolnym okresem gwarancji 
świadczonym przez firmę Baseus i nie wpływa na Twoje ustawowe prawa wynikające z obowiązujących przepisów. 


[apaHTnňHbIň cpok npogykuuu Baseus coctaBnaerT or 18 no 24 mecayeB. 3ror rapaHTNÄHbIÑ Nepvog ABNAETCA 
AO6poBONbHbIM rapaHTUÁHbIM NepvopoM, npegocrasngembim Baseus, 4 He BNNAET Ha Baum 3aKOHHbIe NPABA, 
BbITeKalOLNe 43 NPHMEHAMOTO 3aKOHOAATENbCTBA. 


UA Ana enpo6is Baseus nepeg6ayeHo rapaHTiňHnňů nepion TpuBanictio Big 18 no 24 micauis. Le rapanTiňnnň nepiog e 
no6poBirbHMWM rapanTidHum nepionoM, AKN HagaeTbca KoMnaHiclo Baseus i He BrinuBae Ha Bali 3aKOHHi NpaBa BignoBigHo 
BO 3aCTOCOBHOTO 3aKOHOAĄABCTBA. 


Baseus AS] SS 7/72 18-48-2442 8ILICH. o| HS 7122 BaseusOlA ASSH XFA AS 7120H eret HEA miel 
Laot ASAS] BA Helo] SEE DIA HALE 


GP) Baseus BRON 187 H 05247) A SBI C, OREA Ik Baseus D EHTS ERORE CHO. BAT SAR 
DELSARORAN BERTRAN CSHOKHA. 


De garantieperiode van het product van Baseus varieert van 18 maanden tot 24 maanden., Deze garantieperiode iseen 
vrijwillige garantieperiode die wordt verstrekt door Baseus en heeft geen invloed op uw wettelijke rechten die voortvloeien 
uit toepasselijke wetgeving. 


Baseus ürünlerinin garanti süresi 18 ay ile 24 ay arasinda degismektedir. Bu garanti süresi, Baseus tarafindan gónüllü olarak 
sağlanır ve yürürlükteki yasalardan kaynaklanan yasal haklarınızı etkilemez. 


GH (EUER GO EUR TR 29 18-24 a ARENA E RAMAN REM, FR MEHR À CTI E EM 


Asl 45 ila) SE gis ele PHY , Baseus laxi Aye plo Glare š ji ça oho ¿mia š ib Cl Ule 41565 24 coll 1565 18 Sa Baseus gial ohaall à à = y 5 
Mga Laascht Dil ill ge 


9.SPECIFICATIONS 


(ENP Name: Baseus True Wireless Earphones 

Model No.: Baseus Bowie E16 

Earphone input: 5V=70 mA 

Fully charging time: About 1.5 hours 

Charge interface: Type-C 

Maximum output power: 2.54dBm 

Frequency band: 2.4G band (2.402GHz-2.480GHz) 


ES Nombre: Auriculares True Wireless Baseus 
N.° de modelo: Baseus Bowie E16 
Entrada de los auriculares: 5 V CC =70mA 
Tiempo para la carga completa: 
1,5 horas aproximadamente 
Intervalo de respuesta en frecuencias: 20 Hz a 20 kHz 
Interfaz de carga: Tipo-C 
Potencia máxima de salida: 2,54 dBm 
Banda de frecuencia: 
banda de 2,4 G (2,402 GHz-2,480 GHz) 


DE Name: Baseus kabellose True Wireless 
Ohrhorer 
Modellnr.: Baseus Bowie E16 
Ohrhorer-Eingang: 5V=70 mA 
Vollstandige Ladezeit: etwa 1,5 Stunden 
Frequenzbereich: 20 Hz bis 20 kHz 
Ladeanschluss: USB-C 
Maximale Ausgangsleistung: 2,54 dBm 
Frequenzbereich: 2,4G-Band (2,402-2,480 GHz) 


PL Nazwa: Stuchawki True Wireless Baseus 
Nr modelu: Baseus Bowie E16 
Wejście stuchawki: 5V=70 mA 
Czas do petnego natadowania: okoto 1,5 godzin 
Pasmo przenoszenia: 20 Hz do 20 kHz 
Interfejs tadowania: USB-C 
Maksymalna moc wyjściowa: 2,54 dBm 
Pasmo częstotliwości; pasmo 2,4G (2,402 GHz-2,480 GHz) 


GFR) Nom: Ecouteurs sans fil Baseus 
N° de modèle : Baseus Bowie E16 
Entrée des écouteurs : 5 VCC= 70 mA 
Temps d' une charge complète : environ 1,5 heures 
Puissance de sortie maximale : 2,54 dBm 
Plage de fréquences : 
bande 2.4G (2,402 GHz - 2,480 GHz) 


(PT) Nome: Fones de ouvido Baseus Originais Sem fio 
N° do modelo: Baseus Bowie E16 
Entrada de fone de ouvido: 5V=70 mA 
Tempo de carregamento total: cerca de 1,5 horas 
Faixa de resposta de frequência: 20 Hz a 20 kHz 
Interface de carga: Tipo-C 
Poténcia maxima de saida: 2,54dBm 
Faixa de frequéncia: 
Banda de 2,4G (2,402 GHz a 2,480 GHz) 


(IT) Nome: Auricolari True Wireless Baseus 
Modello N.: Baseus Bowie E16 
Ingresso auricolari: 5V=70 mA 
Tempo di ricarica completa: circa 1,5 ore 
Intervallo risposta in frequenza: 20 Hz - 20 kHz 
Interfaccia di ricarica: Type-C 
Potenza massima in uscita: 2.54dBm 
Banda di frequenza: banda 2.4G (2.402GHz-2.480GHz) 


BU HaumeHoBaHue: nonnocrbio Gecnposognbie 
HayLuHuKu Baseus 
Mogenb: Baseus Bowie E16 
Bxog qna HayiuHUKOB: 5 B =70 MA nocr. TOKA 
Bpema nonHoú 3apAgKu: OKONO 1,5 sacos 
MacrorHeii anana3on; 20 Fu — 20 Fu 
Paavem a 3apagku: Type-C 


"UA. Haba: AiñcHo GesnporoBi HaByuwHukn Baseus 
Mopenb Ne: Baseus Bowie E16 


Bxia Ana HasywHukis: 5 B nocriitHoro crpyMy = 70 MA 


dac noBHOro 3apspkaHHs: Gnu3bko 1,5 rop. 
dacrorHo-aMn/iryaHa XAPAKTEPUCTUKA: 

Bin 20 Fu no 20 KTu 

IHTepibeñc 3apapraHHa: Type-C 


SM: BaseusF5JL— 74V LA AV 
HU: Baseus Bowie E16 
AVRYOAD:5V=70MA 
FILS: ALS 

RRL YY :20Hz-20kHz 

3:84 7/471—2A:Type-C 


Ad: Baseus Gercek Kablosuz Kulaklik 

Model No.: Baseus Bowie E16 

Kulaklik Girisi: 5V=70 mA 

Sarj süresi: Yaklasik 1,5 saat 

Frekans tepki aralığı: 20 Hz - 20 kHz 

Şarj arayüzü: Type-C 

Maksimum çıkış gücü: 2,54 dBm 

Frekans bandı: 2,4 G bant (2,402 GHz-2,480 GHz) 


CR MS. Baseus EF FH 0HE 


TE HS: Baseus Bowie E16 
0[01 YH: 5V=70MA 

YA SA A|2F: OF 15 AJZ 
lt S 9l: 20Hz-20kHz 
Sa EHO: Type-C 


Naam: Baseus True Wireless Oortelefoon 
Modelnummer: Baseus Bowie E16 
Oortelefooningang: 5V=70 mA 

Oplaadtijd: Ongeveer 1,5 uur 

Frequentiebereik: 20 Hz tot 20 kHz 
Opladerinterface: Type-C 

Maximaal uitgangsvermogen: 2.54 dBm 
Frequentieband: 2.4G band (2.402 GHz-2.480 GHz) 


@ REESEN 


AISA : Baseus Bowie E16 
EA :5V—70mA 
TERA : 451.57] RE 

SAE o] AE GEIB] : 20Hz-20kHz 
FEBIEN : Type-C 


LSLOU Baseus True ieu. :p Y) AR 
Baseus Bowie E16 : D 
d lle E els ica 
dela 1.5 ¿ya ME, e 
FALS 20 vol) ia 20 An Oder fi Ma 
Type-C scil ess 


Replacement of a battery with an incorrect type can defeat its safeguard (e.g. for certain lithium battery types). 

Disposing of a battery in a fire or a hot oven or physically crushing or cutting it can lead to explosions, 

Leaving a battery in an environment with extremely high temperatures can cause explosions or the leakage of flammable liquid ar gas. 
Using a battery in an environment with extremely low air pressure may result in explosions or flammable liquid or gas leakage. 

There is a risk of fire or explosion if the battery is replaced with an incorrect type. 

Avoid using the battery in extremely high or low temperatures and low air pressure at high altitudes during use, storage, or 


transportation. 


High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to during use, storage or transportation: 
-Düring use: maximum 40°C(104°F) 

Storage: -20°C- 45°C(-4°F- 113°F) 

* Transportation:5°C-35°C(41°F-95°F) 


Playtime: 30 hours (varies by volumel level content) 
FCC ID:2A482-E16 


The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of 


such marks by Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. is under license.Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners. 


Q 9» o 


Facebook Instagram itter YouTube TikTok 
@Baseus @baseus_global @Baseus_Global @Baseusofficial @baseusglobal 


És 
PAP 


Raccolta carta 


Adesivo di chiusura | Manuale | 
PAP 22 
Raccolta plastica 


HDPE2 PAP 22 
Raccolta plastica 


Warming please follow the above safety instructions otherwise it will cause 
fire, electric shock, damage or other injuries. 


Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. 


Add: 2" Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd, PB4952Z-POA1 
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen 1100015787 
Hotline: +1 800 220 8056 Website: https://www.baseus.com Designed by Baseus 


Official After-sales E-mail Address: care@baseus.com Made in China 


